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WARNING Before using for the first 
time, read the instruction 
carefully.

WARNING!

This signal word indicates 
a hazard with a high 
degree of risk which, if not 
prevented, could lead to 
death or serious injury.

CAUTION!

This signal word indicates a 
hazard with a low degree of 
risk which, if not prevented, 
may result in minor or 
moderate injury.

This symbol indicates that 
the product is UV resistant.

This symbol indicates that 
the product is weather 
resistant.

HOSE CART

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time. In addition, 
please carefully refer to the operating 
instructions and the safety advice below. 
Only use the product as instructed and only 
for the indicated field of application. Keep 
these instructions in a safe place. If you pass 
the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

	� Intended use
The product is not intended for 
commercial use.

The product can hold a hose with following 
measurements:

Length (max.) Diameter
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Safety advice
	  Make yourself familiar with all the 

operating instructions and safety advice 
for the product before installation. If you 
pass the product on to anyone else, 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

	  CAUTION! DANGER OF INJURY! KEEP 
THE PRODUCT OUT OF THE HANDS 
OF CHILDREN.

	  THIS PRODUCT IS NOT A TOY! This 
product must not be used by children.

	  DANGER TO LIFE AND RISK OF 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND 
CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging 
materials. Danger of suffocation. Keep out 
of the reach of children.

	  CAUTION! RISK OF INJURY! Ensure that 
all parts are undamaged and have been 
assembled appropriately. Risk of injury 
exists if assembled incorrectly. Damaged 
parts can effect safety and function.

	  Have the installation done by experienced 
persons only.

	  Never block the hose end with your 
fingers or other objects during use.

	  To avoid frost damage, store the hose 
trolley dry during winter.

	  CAUTION! DANGER OF SLIPPING! 
Ensure that the ground near the hose 
trolley is as dry and flat as possible.

	  Turn the tap into the off position when the 
hose trolley is not in use.

	  Do not direct the water jet towards 
electrical equipment!

	  Do not direct the water jet towards 
persons or animals!

	  WARNING: Before use, water that has 
been heated to a high temperature or has 
been stagnant for a long time, which may 
be in the supply line, must not be directed 
at persons, animals or plants.

	  	 The product is not suitable for 
delivering drinking water.

	� Assembly
	  See Fig. A – H 
	  Loosen the union nuts [6] to extend 

or retract the front stand [4] and the 
handle  [5] to the desired length. Tighten 
the union nuts [6] afterwards.

	  Hand crank [15] is foldable. To open it, 
simply pull down the hand crank [15]. To 
close it, press the “Press” button to push 
the handle to the closed position.

	� Using the hose trolley
	  Connect one end of the supply hose (not 

included) to the tap and the other end to 
the hose coupling [19]. The hose trolley is 
now connected to the tap.

	  Now connect the hose (not included) (to 
be wound on to the drum) to the inner end 
of the angle hose coupling [18]. 

	  Insert the hose through the hose guide 
wheel  [7].

	  Rotate the hand crank [15] clockwise to roll 
up the hose.

	  Pull out the hose to unroll it.

	� After use
	  Turn off the water supply.
	  Disconnect the supply hose from the hose 

coupling [19].

	� Maintenance, cleaning and care
	  Clean the product using a slightly moist, 

fluff‑free cloth.

	� Storage
	  See Fig. I 
	  Disconnect the supply hose from the hose 

coupling [19].

	  To save space: Loosen the union nuts [6] 
and retract the front stand  [4] and the 
handle  [5].

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from 
the date of purchase. The warranty period 
begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without 
delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years from 
the date of purchase, we will repair or replace 
it – at our choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as a result 
of a claim being granted. This also applies to 
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt and 
item number (IAN 495456_2504) ready as 
proof of purchase.

The article number can be taken from the 
identification label on the product, engraving 
on the product, the front cover of your 
manual (at the bottom left), or the sticker on 
the back or bottom of the product. 

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to enclose 
proof of purchase (receipt) and information 
on the details of the defect and when it 
occurred. 

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes you 
directly to parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to search 
for the operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 495456_2504 takes you to 
the operating instructions for your item.

	� Service
	 �Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000518970
	 E-Mail:	� parkside-diy.com

	 �Service Cyprus
	 Tel.:	� 80094242
	 E-Mail:	� parkside-diy.com

WARNING Az első használat 
előtt olvassa végig 
gondosan az 
útmutatót.

FIGYELMEZTETÉS!

Ez a jelzőszó 
magas kockázati 
szintű veszélyre 
utal, melyet ha 
nem kerülnek el, az 
halálesethez vagy 
súlyos sérülésekhez 
is vezethet.

VIGYÁZAT!

Ez a jelzőszó 
alacsony kockázati 
szintű veszélyre 
utal, melyet ha 
nem kerülnek el, 
az könnyebb vagy 
mérsékelt sérüléshez 
vezethet.

Ez a jelölés azt 
jelenti, hogy a 
termék UV-álló.

Ez a jelölés azt 
jelenti, hogy a 
termék időjárásálló.

TÖMLŐKOCSI

	� Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása 
alkalmából. Ezzel egy magas minőségű 
termék mellett döntött. Az első üzembevétel 
előtt ismerkedjen meg a készülékkel. 
Ehhez figyelmesen olvassa el a következő 
Használati utasítást és a biztonsági 
tudnivalókat. A terméket csak a leírtak szerint 
és a megadott felhasználási területeken 
alkalmazza. Őrizze meg ezt az útmutatót 
egy biztos helyen. A termék harmadik félnek 
történő továbbadása esetén mellékelje a 
termék a teljes dokumentációját is.

	� Rendeltetésszerű használat
A termék üzleti használatra nem alkalmas.

A terméken a következő méretű tömlő 
tárolható:

Hosszúság (max.) Átmérő
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Biztonsági utasítások
	  A termék összeszerelése előtt 

ismerkedjen meg a kezelési és biztonsági 
utasításokkal. Ha a terméket egy 
harmadik személynek továbbadja, adja 
mellé annak a teljes dokumentációját is.

	  VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY! A 
TERMÉK GYERMEKEK KEZÉBE 
NEM VALÓ.

	  A TERMÉK NEM JÁTÉKSZER! A 
terméket gyermekek nem használhatják.

	  ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY 
GYERMEKEK, KISGYERMEKEK 
SZÁMÁRA! A gyermekeket soha ne 
hagyja magára a csomagolóanyagokkal. 
Fulladásveszély áll fenn. A gyermekek 
gyakran alábecsülik a veszélyeket. Tartsa 
a gyermekeket a terméktől mindig távol.

	  VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY! 
Győződjön meg arról, hogy minden rész 
sértetlenül és szakszerűen van felszerelve. 
A nem megfelelő összeszerelés 
sérüléshez vezethet. A sérült alkatrészek 
befolyásolhatják a biztonságot és 
a működést.

	  Az összeszerelést csakis szakemberrel 
végeztesse!

	  Használat közben ne zárja le a 
tömlőnyílást az ujjaival vagy tárgyakkal.

	  Hogy elkerülje a fagykárokat, télen száraz 
helyen tárolja a tömlőkocsit.

	  VIGYÁZAT! CSÚSZÁSVESZÉLY! 
Gondoskodjon arról, hogy a tömlőkocsi 
közelében a talaj lehetőleg száraz és 
egyenletes legyen.

	  Zárja el a vízcsapot, ha nem használja 
a tömlőkocsit.

	  Ne irányítsa a vízsugarat elektromos 
berendezésekre!

	  A vízsugarat soha ne irányítsa emberekre 
vagy állatokra!

	  FIGYELMEZTETÉS! Használat előtt a 
magas hőmérsékletű vagy hosszú ideig 
álló víz, amely a szállítóvezetékben 
található, nem irányítható személyekre, 
állatokra vagy növényekre.

	  	 A termék ivóvízellátásra nem 
alkalmas.

	� Összeszerelés
	  Lásd: A–H ábra 
	  Lazítsa meg a hollandi anyákat [6] az 

elülső állványláb [4] és a fogantyú [5] 
kívánt pozícióba történő betolásához vagy 
kihúzásához. Ezt követően húzza meg a 
csatlakozóanyákat [6].

	  A kurbli [15] összecsukható. A nyitáshoz 
egyszerűen húzza le a kurblit [15]. A 
bezárásához nyomja meg a „Press” 
gombot, hogy a fogantyút zárt 
helyzetbe tolja.
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	� Namenska uporaba
Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

Izdelek je primeren za gibko cev z naslednjimi 
dimenzijami:

Dolžina (najv.) Premer
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Varnostno navodilo
	  Pred namestitvijo se seznanite z vsemi 

navodili za uporabo in varnostnimi nasveti 
za izdelek. Če izdelek predate komu 
drugemu, poskrbite, da mu predate tudi 
vso dokumentacijo.

	  SVARILO! NEVARNOST POŠKODBE! 
IZDELEK HRANITE ZUNAJ 
DOSEGA OTROK.

	  TA IZDELEK NI IGRAČA! Otroci ne smejo 
uporabljati tega izdelka.

	  SMRTNA NEVARNOST ALI NEVARNOST 
NESREČ ZA DOJENČKE IN OTROKE! 
Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora 
z embalažnim materialom. Nevarnost 
zadušitve. Hranite zunaj dosega otrok.

	  SVARILO! NEVARNOST POŠKODBE! 
Zagotovite, da so vsi deli nepoškodovani 
in ustrezno sestavljeni. Pri nepravilnem 
sestavljanju obstaja tveganje poškodbe. 
Poškodovani deli lahko vplivajo na 
varnosti in delovanje.

	  Namestitev naj opravi strokovna oseba.
	  Med uporabo nikoli ne blokirajte konca 

cevi s prstom ali drugimi predmeti.
	  Da se izognete poškodbam zaradi zmrzali, 

pozimi hranite voziček za gibko cev v 
suhem stanju.

	  SVARILO! NEVARNOST SPODRSA! 
Zagotovite, da so tla v bližini vozička za 
gibko cev čim bolj suha in ravna.

	  Zaprite pipo, ko voziček za gibko cev ni 
v uporabi.

	  Ne usmerjajte curka vode proti električni 
opremi!

	  Ne usmerjajte curka vode proti ljudem ali 
živalim!

	  OPOZORILO: Pred uporabo pazite, 
da vode, ki se je v dovodni cevi morda 
segrela ali je v njej ostala dalj časa, ne 
usmerite v osebe, živali ali rastline.

	  	 Izdelek ni primeren za dovajanje 
pitne vode.

	� Sestavljanje
	  Glejte slike A–H 
	  Oslabite spojne matice [6], da podaljšate 

ali uvlečete sprednje stojalo [4] in ročaj 
[5] na želeno dolžino. Nato privijte spojne 
matice [6].

	  Ročica [15] je zložljiva. Za odpiranje 
preprosto potegnite ročico [15] navzdol. Za 
zaprtje pritisnite gumb »Press«, da ročaj 
potisnete v zaprti položaj.

	� Uporaba vozička za gibko cev
	  En konec dovodne cevi (ni priložena) 

priključite na pipo, drugi konec pa na 
cevno spojko [19]. Voziček za gibko cev je 
zdaj priključen na pipo.

	  Sedaj priključite cev (ni priložena) (naviti jo 
je treba na boben) na notranji konec kotne 
cevne spojke [18]. 

	  Cev vstavite skozi kolesno vodilo za cev 
[7].

	  Ročico [15] zavrtite v smeri urinega 
kazalca, da se gibka cev navije.

	  Izvlecite cev, da jo razvijete.

	� Po uporabi
	  Zaprite dovod vode.
	  Odstranite dovodni cevni priključek s 

cevne spojke [19].

	� Vzdrževanje, čiščenje in nega
	  Izdelek očistite z rahlo vlažno krpo 

brez vlaken.

	� Shranjevanje
	  Glejte sl. I. 
	  Odstranite dovodni cevni priključek s 

cevne spojke [19].
	  Da prihranite prostor. Oslabite spojne 

matice [6] in uvlecite sprednje stojalo [4] 
in ročaj [5].

	� A tömlőkocsi használata
	  Csatlakoztassa az éllátó tömlő (nem 

tartozék) egyik végét a csaphoz, a 
másikat pedig a tömlőcsatlakozóhoz 
[19]. A tömlőkocsi most már a csaphoz 
van csatlakoztatva.

	  Most csatlakoztassa a (nem tartozék) 
(dobra tekerendő) tömlőt a szögletes 
tömlőcsatlakozó [18] belső végéhez. 

	  Helyezze át a tömlőt a tömlővezető 
keréken [7].

	  A tömlő feltekeréséhez forgassa a 
kurblit [15] az óramutató járásával 
megegyező irányba.

	  Húzza ki a tömlőt, hogy kitekerje.

	� Használat után
	  Zárja el a vízellátást.
	  Válassza le az ellátó tömlőt a 

tömlőcsatlakozóról [19].

	� Karbantartás, tisztítás és ápolás
	  A tisztítást egy enyhén megnedvesített, 

szöszmentes ruhával végezze.

	� Tárolás
	  Lásd az I ábrát 
	  Válassza le az ellátó tömlőt a 

tömlőcsatlakozóról [19].
	  Hely megtakarítása: Lazítsa 

meg a hollandi anyákat [6] 
az elülső állványláb [4] és a 
fogantyú  [5] betolásához.

	� Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból 
készült, amelyeket a helyi újrahasznosító 
helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából.

A kiszolgált termék megsemmisítési 
lehetőségeiről lakóhelye illetékes 
önkormányzatánál tájékozódhat.

	� Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi 
előírások betartásával gyártottuk, és a 
szállítás előtt gondosan ellenőriztük. 
Anyag- vagy gyártási hibák esetén a termék 
eladójával szemben törvényes jogok illetik 
meg. Az Ön törvényes jogait az általunk alább 
meghatározott garancia semmilyen módon 
nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a 
vásárlás dátumától számítva. A garancia 
idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Biztonságos helyen őrizze meg az eredeti 
vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumentum 
szükséges a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és 
hiányosságokat a termék kicsomagolása után 
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 
3 éven belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, 
választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk 
vagy kicseréljük a terméket. A garancia idő 
nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott 
szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy 
javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, ill. nem szakszerűen kezelték 
vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normál kopásnak vannak kitéve, és ezért 
gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek 
(pl. elemekre, akkumulátorokra, tömlőkre, 
tintapatronokra), illetve a törékeny 
alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy 
üveg alkatrészekre.

	� Garanciális ügyek lebonyolítása
Megkeresése gyors feldolgozásához kérjük, 
kövesse az alábbi utasításokat:

Megkeresés esetén kérjük, mindig készítse 
elő a pénztárblokkot és a termékszámot 
(IAN 495456_2504) a vásárlás igazolására.

	� Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje 
na lokalnih zbirališčih odpadkov.

O možnostih odstranjevanja odsluženega 
izdelka se lahko pozanimate pri svoji občinski 
ali mestni upravi.

	� Garancija in servis
Pooblaščeni serviser: 
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA
Servisna telefonska številka: 080081400

Garancijski list

1.	� S tem garancijskim listom OWIM 
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 
74167 Neckarsulm, Nemčija jamčimo, 
da bo izdelek v garancijskem roku ob 
normalni in pravilni uporabi brezhibno 
deloval in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih 
odpravili morebitne pomanjkljivosti 
in okvare zaradi napak v materialu ali 
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	� Garancija je veljavna na ozemlju 
Republike Slovenije.

3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 
datuma izročitve blaga. Datum izročitve 
blaga je razviden iz računa.

4.	� Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij 
ali nima lastnosti, navedenih v 
garancijskem listu ali oglaševalskem 
sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki mora 
potrošnik obvestiti proizvajalca ali 
pooblaščeni servis (kontaktna številka 
in elektronski naslov navedena zgoraj) 
in zahtevati odpravo napak. Kupec 
je dolžan ob uveljavljanju zahtevka 
predložiti garancijski list in račun, kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu 

izročitve blaga. Svetujemo vam, da 
pred tem natančno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

5.	� Rok za odpravo napake je 30 dni 
od dneva, ko je proizvajalec ali 
pooblaščeni servis prejel zahtevo za 
odpravo napake. Če napake v tem roku 
niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati 
blago z enakim, novim in brezhibnim 
blagom. Rok se lahko zaradi narave in 
kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben 
za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben 
za dokončanje popravila, vendar največ 
za 15 dni. O številu dni podaljšanega 
roka in razlogih za podaljšanje mora 
biti potrošnik obveščen pred potekom 
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	� Če v roku 30 dni oz. v primeru 
podaljšanja v roku 45 dni blago ni 
popravljeno ali blago ni zamenjano z 
novim, lahko potrošnik od proizvajalca 
zahteva vračilo celotne kupnine ali 
zahteva sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti 
blaga, ki ga je potrošnik prejel, v 
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo 
blago, če bi bilo skladno.

7.	� Če se neskladnost pojavi v manj 
kot 30 dneh od dobave blaga, lahko 
potrošnik ob predložitvi blaga od 
proizvajalca takoj zahteva vračilo 
plačanega zneska.

8.	� Proizvajalec oziroma pooblaščeni 
servis lahko potrošniku za čas 
popravila blaga, za katero je bila 
izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga. 
Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi 
nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico 
uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker 
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, 
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, 
do njune izvršitve.

A termékszámot kérjük, olvassa le a 
típustábláról, a terméken elhelyezett 
gravírozásból, az útmutató címlapjáról (alul a 
bal oldalon), vagy a termék hátsó vagy alsó 
oldalán található matricáról.

Működési hiba vagy egyéb hiányosság 
fellépése esetén először vegye fel a 
kapcsolatot a következőkben felsorolt 
szervizek valamelyikével telefonon, vagy 
e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket a pénztárblokk és 
a hiba leírásának és keletkezési idejének 
megjelölésével, díjmentesen küldheti el az Ön 
számára kijelölt szerviz címére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és számos 
további kézikönyvet tud megtekinteni és 
letölteni. Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a 
parkside-diy.com oldalra jut. Válassza ki az 
országot, és a keresőfelületen keresse meg 
a használati útmutatókat. A termékszám 
(IAN) 495456_2504 beírásával juthat el az Ön 
termékének használati útmutatójához.

	� Szerviz
	 �Szerviz Magyarország

	 Tel.:	� 0680021647
	 E-mail:	� parkside-diy.com

WARNING

Pred prvo uporabo pozorno 
preberite navodila.

OPOZORILO!

Signalna beseda nakazuje 
nevarnost z visoko 
stopnjo tveganja, ki lahko 
povzroči smrt ali resno 
telesno poškodbo, če je ne 
preprečite.

SVARILO!

Ta signalna beseda 
označuje nevarnost z 
nizko stopnjo tveganja, 
ki lahko povzroči lažje ali 
zmerne poškodbe, če je ne 
preprečite.

Ta simbol pomeni, da je 
izdelek odporen proti UV-
žarkom.

Ta simbol pomeni, da 
je izdelek odporen proti 
vremenskim vplivom.

VOZIČEK ZA VRTNO CEV

	� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega 
izdelka. Odločili ste se za zelo kakovosten 
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni 
del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila 
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden 
začnete izdelek uporabljati, se seznanite z 
vsemi navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano, in samo za navedena 
področja uporabe. Če izdelek odstopite 
novemu lastniku, mu zraven izročite tudi 
vse dokumente.

9.	� Stroške za material, nadomestne 
dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, 
ki nastanejo pri odpravljanju okvar 
oziroma nadomestitvi blaga z novim, 
krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali 
zamenjave bistvenega dela blaga 
z novim se potrošniku izda nov 
garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja 
nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same 
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije, če se ni držal priloženih 
navodil za sestavo in uporabo izdelka 
ali če je izdelek kakorkoli spremenjen 
ali nepravilno vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu 
popravilo, vzdrževanje blaga, 
nadomestne dele in priklopne aparate 
vsaj tri leta po poteku garancijskega 
roka,

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identificirajo 
blago za katerega velja garancija se 
nahajajo na dveh ločenih dokumentih 
(garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje 
zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne 
zahtevke. Ta garancija prav tako 
ne izkjučuje pravic potrošnika, ki 
izhajajo iz obveznega jamstva za 
skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda

	� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vaše zadeve 
sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka (npr. 
IAN 495456_2504) kot dokazilo o nakupu.

Številka izdelka je navedena na tipski ploščici 
na izdelku, gravuri na izdelku, naslovnem 
listu vaših navodil (spodaj levo) ali nalepki na 
hrbtni ali spodnji strani izdelka.

Če pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na spodaj 
navedeni servisni oddelek po telefonu ali 
e-pošti.

Izdelek, ki je označen za pokvarjenega, lahko 
nato s priložitvijo računa (potrdila o nakupu) 
ter z navedbo pomanjkljivosti in kdaj je do 
nje prišlo brezplačno pošljete na navedeni 
servisni naslov.. 

Na strani parkside-diy.com lahko preberete 
in prenesete ta priročnik in še veliko drugih. 
S to kodo QR prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite svojo državo 
in prek iskalne maske poiščite navodila 
za uporabo. Z vnosom številke izdelka 
(IAN) 495456_2504 prispete do navodil za 
uporabo tega izdelka.

	� Servis
	 �Servis Slovenija

	 Tel.:	� 080081400
	 E-Mail:	� parkside-diy.com

SI + CZSI

SIHU + SIHU

WARNING

Před prvním použitím si 
pečlivě přečtěte návod.

VAROVÁNÍ!

Toto signální slovo 
označuje nebezpečí s 
vysokým stupněm rizika, 
které může mít, pokud se 
mu nezabrání, za následek 
smrt nebo těžké zranění.

OPATRNĚ!

Toto signální slovo 
označuje nebezpečí s 
nízkým stupněm rizika, 
které může mít, pokud se 
mu nezabrání, za následek 
lehké až střední zranění.

Tato značka znamená, že 
výrobek je odolný vůči UV 
záření.

Tato značka znamená, že 
výrobek je odolný vůči 
povětrnostním vlivům.

VOZÍK NA HADICI

	� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní výrobek. Před 
prvním uvedením do provozu se seznamte 
s výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte 
následující návod k obsluze a bezpečnostní 
pokyny. Používejte výrobek jen popsaným 
způsobem a pouze pro uvedené oblasti 
použití. Uschovejte si tento návod na 
bezpečném místě. Všechny podklady vydejte 
při předání výrobku i třetí osobě.

	� Použití ke stanovenému účelu
Výrobek není určen pro použití k 
podnikatelským účelům.

Výrobek může nést hadici s následujícími 
rozměry:

Délka (max.) Průměr
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Bezpečnostní pokyny
	  Seznamte se před montáží výrobku 

se všemi pokyny pro obsluhu a 
bezpečnostními pokyny. Při předání 
výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady.

	  OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ! 
VÝROBEK NEPATŘÍ DO 
DĚTSKÝCH RUKOU.

	  TENTO VÝROBEK NENÍ HRAČKA! Tento 
výrobek by neměl být používán dětmi.

	  NEBEZPEČÍ SMRTI A NEHOD PRO 
BATOLATA A DĚTI! Nikdy nenechávejte 
děti bez dozoru s obalovým materiálem. 
Existuje nebezpečí udušení. Děti často 
podceňují nebezpečí. Chraňte výrobek 
před dětmi.

	  OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ! 
Zajistěte, aby byly všechny části 
nepoškozené a odborně namontované. 
Při neodborné montáži existuje nebezpečí 
zranění. Poškozené části mohou ovlivnit 
bezpečnost a funkci.

	  Montáž nechejte vykonat jen 
prostřednictvím odborníků!

	  Během používání nezakrývejte otvor 
hadice svými prsty nebo předměty.

	  Aby nedošlo k poškození mrazem, 
skladujte vozík na hadici v zimě suchý.

	  OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ UKLOUZNUTÍ! 
Zajistěte, aby byla podlaha v blízkosti 
hadicového vozíku udržována pokud 
možno suchá a rovná.

	  Vždy uzavřete vodní kohout, když není 
hadicový vozík používán.

	  Nemiřte vodním paprskem na elektrické 
přístroje!

	  Nemiřte vodním paprskem na osoby nebo 
zvířata!

CZ
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HR SK + HRSK

SKCZ + SKCZ

	  VAROVÁNÍ! Voda, která je ohřátá na 
vysokou teplotu nebo delší dobu stojí 
a která se může nacházet v přívodním 
potrubí, nesmí být před použitím stříkána 
na osoby, zvířata ani rostliny.

	  	 Výrobek není vhodný pro 
dodávku pitné vody.

	� Montáž
	  Viz obr. A až H 
	  Povolte převlečné matice [6] pro zasunutí 

nebo vysunutí přední nohy stojanu  [4] 
a rukojeti  [5] na požadovanou délku. Poté 
utáhněte převlečné matice [6].

	  Ruční klika [15] je skládací. Pro otevření 
jednoduše zatáhněte dolů za ruční 
kliku [15]. Chcete-li jej zavřít, stiskněte 
tlačítko „Stiskněte“ a zatlačte rukojeť do 
zavřené polohy.

	� Použijte hadicový vozík
	  Připojte jeden konec přívodní hadice 

(není součástí dodávky) k vodovodnímu 
kohoutku a druhý konec ke spojce hadice 
[19]. Vozík na hadici je nyní připojen k 
vodovodnímu kohoutku.

	  Nyní připojte hadici (není součástí 
dodávky) (která se navine na buben) k 
vnitřnímu konci úhlové hadicové spojky 
[18]. 

	  Protáhněte hadici vodicím kolečkem 
hadice [7].

	  Otáčením ruční kliky [15] ve směru 
hodinových ručiček naviňte hadici.

	  Vytažením hadici odvinujte.

	� Po použití
	  Uzavřete přívod vody.
	  Odpojte přívodní hadici od hadicové 

spojky [19].

	� Údržba, čištění a péče
	  Pro čištění výrobku používejte lehce 

navlhčenou utěrku nepouštějící vlákna.

	� Skladování
	  Viz obr. I 

	  Odpojte přívodní hadici od hadicové 
spojky [19].

	  Úspora místa: Povolte převlečné 
matice [6] pro zasunutí přední nohy 
stojanu [4] a rukojeti [5].

	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných materiálů.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení 
se informujte u správy vaší obce nebo města.

	� Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic 
kvality a před dodáním pečlivě otestován. 
V případě materiálních nebo výrobních vad 
máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. 
Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou 
zárukou nijak omezená.

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data 
zakoupení. Záruční doba začíná dnem 
zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si 
uschovejte na bezpečném místě, protože 
tento doklad je vyžadován jako doklad 
o koupi.

Jakékoli poškození nebo závady, které se 
vyskytly již v okamžiku nákupu, musí být 
nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo 
výrobní vada, pak vám ho podle naší volby 
bezplatně opravíme nebo vyměníme. Záruční 
doba se po uznané reklamaci neprodlužuje. 
To platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek 
poškozený nebo nesprávně používaný 
anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na díly 
výrobku, které podléhají běžnému opotřebení, 
a tím platí jako opotřebitelné díly (např. 
baterie, hadice, inkoustové barevné patrony), 
ani se nevztahuje na poškození rozbitných 
dílů, např. spínačů nebo dílů ze skla.

	� Postup v případě uplatňování 
záruky

V zájmu rychlého zpracování Vašeho 
požadavku se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si uschovejte 
pokladní stvrzenku jako doklad o nákupu a 
číslo položky (IAN 495456_2504).

Číslo položky najdete na typovém štítku, 
je vyryto na výrobku, je uvedeno na titulní 
stránce Vašeho návodu (vlevo dole) nebo 
je na nálepce na zadní nebo spodní 
straně výrobku.

Při poruchách funkce nebo jiných závadách 
nejdříve kontaktujte telefonicky nebo 
e-mailem níže uvedené servisní oddělení.

Na adresu servisu, kterou Vám sdělíme, 
můžete zdarma odeslat pouze výrobek, 
který byl zaznamenaný jako vadný, a to 
spolu s pokladním dokladem (stvrzenkou), 
popisem závady a uvedením doby, kdy 
k závadě došlo.

Na stránkách parkside-diy.com najdete tuto 
a celou řadu dalších příruček k nahlédnutí 
a ke stažení. Pomocí tohoto QR kódu se 
dostanete přímo na stránky parkside-diy.com. 
Vyberte svou zemi a vyhledejte návod 
k obsluze pomocí formuláře k vyhledávání. 
Zadáním čísla položky (IAN) 495456_2504 
se dostanete k návodu k obsluze 
Vašeho výrobku.

	� Servis
	 �Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800023611
	 E-Mail:	� parkside-diy.com

WARNING

Pred prvým použitím si 
pozorne prečítajte návod.

VÝSTRAHA!

Toto signálne slovo 
upozorňuje na 
nebezpečenstvo s vysokým 
stupňom rizika, ktoré bude 
mať za následok smrť alebo 
vážne zranenie, ak sa mu 
nevyhnete.

POZOR!

Toto signálne slovo 
upozorňuje na 
nebezpečenstvo s nižším 
stupňom rizika, ktoré bude 
mať za následok ľahké až 
stredne ťažké zranenie, ak 
sa mu nevyhnete.

Táto značka znamená, že 
produkt je odolný proti UV 
žiareniu.

Táto značka znamená, že 
produkt je odolný proti 
poveternostným vplyvom.

NAVÍJACÍ VOZÍK NA HADICU

	� Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Kúpou ste sa rozhodli pre 
vysoko kvalitný produkt. Pred prvým 
uvedením do prevádzky sa oboznámte s 
výrobkom. Za týmto účelom si pozorne 
prečítajte nasledujúci návod na obsluhu a 
bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba 
v súlade s popisom a v uvedených oblastiach 
používania. Tento návod uschovajte 
na bezpečnom mieste. Ak výrobok 
odovzdáte ďalšej osobe, priložte k nemu aj 
všetky podklady.

	� Použitie v súlade s určením
Tento produkt nie je určený na 
komerčné použitie.

Produkt unesie hadicu s nasledovnými 
rozmermi:

Dĺžka (max.) Priemer
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Bezpečnostné 
upozornenia

	  Pred montážou produktu sa oboznámte 
so všetkými upozorneniami k obsluhe a so 
všetkými bezpečnostnými upozorneniami. 
V prípade postúpenia produktu ďalším 
osobám odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k produktu.

	  POZOR! NEBEZPEČENSTVO 
PORANENIA! VÝROBOK NEPATRÍ DO 
RÚK DEŤOM.

	  TENTO PRODUKT NIE JE HRAČKA! 
Tento produkt nesmú používať deti.

	  NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA 
ŽIVOTA A NEBEZPEČENSTVO NEHODY 
PRE BATOĽATÁ A DETI! Deti nikdy 
nenechajte bez dozoru s obalovým 
materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 
zadusenia. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. Deti držte vždy mimo 
dosahu produktu.

	  POZOR! NEBEZPEČENSTVO 
PORANENIA! Uistite sa, že všetky diely 
sú nepoškodené a správne namontované. 
V prípade neodbornej montáže hrozí 
nebezpečenstvo poranenia. Poškodené 
diely môžu ovplyvniť bezpečnosť 
a funkčnosť.

	  Montáž prenechajte odborne spôsobilej 
osobe!

	  Otvor hadice počas používania 
neupchávajte prstami ani predmetmi.

	  Aby ste predišli poškodeniu z mrazu, vozík 
na hadicu skladujte počas zimy suchý.

	  POZOR! NEBEZPEČENSTVO 
POŠMYKNUTIA! Snažte sa zem okolo 
vozíka na hadicu udržiavať čo najsuchšiu 
a bez nerovností.

	  Keď sa vozík na hadicu nepoužíva, 
vodovodný kohútik zatvorte.

	  Prúdom vody nemierte na elektrické 
prístroje!

	  Prúdom vody nemierte na ľudí ani 
zvieratá!

	  VÝSTRAHA! Pred použitím sa voda, ktorá 
sa v potrubí mohla zahriať na vysokú 
teplotu alebo v ňom dlhodobo stála, 
nesmie nasmerovať na osoby, zvieratá 
ani rastliny.

	  	 Produkt nie je vhodný na 
zásobovanie pitnou vodou.

	� Montáž
	  Pozri obr. A až H 
	  Prednú opornú nohu [4] a rukoväť [5] 

zasuniete alebo vysuniete na požadovanú 
dĺžku tak, že uvoľníte spojovacie 
matice [6]. Potom dotiahnite spojovacie 
matice [6].

	  Ručná kľuka [15] je skladacia. Na 
otvorenie jednoducho potiahnite ručnú 
kľuku [15] nadol. Na zatvorenie stlačte 
tlačidlo „Press“ a zatlačte rukoväť do 
zatvorenej polohy.

	� Používanie vozíka na hadicu
	  Pripojte jeden koniec prívodnej hadice 

(nie je súčasťou balenia) k vodovodnému 
kohútiku a druhý koniec k hadicovej 
spojke [19]. Pojazdný navijak hadice je 
teraz pripojený ku kohútiku.

	  Teraz pripojte hadicu (nie je súčasťou 
balenia), ktorá sa bude navíjať na bubon, 
k vnútornému koncu uhlovej hadicovej 
spojky [18]. 

	  Prevlečte hadicu cez vodiace koliesko 
hadice [7].

	  Otočte ručnou kľukou [15] v smere 
hodinových ručičiek, aby ste 
hadicu navinuli.

	  Potiahnite hadicu, aby ste ju odvinuli.

	� Po použití
	  Zastavte prívod vody.
	  Odpojte prívodnú hadicu od hadicovej 

spojky [19].

	� Údržba, čistenie a starostlivosť
	  Na čistenie používajte iba mierne 

navlhčenú handru bez chlpov.

	� Skladovanie
	  Pozri obr. I 
	  Odpojte prívodnú hadicu od hadicovej 

spojky [19].
	  Ušetrenie miesta: Prednú opornú nohu [4] 

a rukoväť  [5] zasuniete tak, že uvoľníte 
spojovacie matice [6].

	� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, 
ktoré môžete odovzdať na miestnych 
recyklačných zberných miestach.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku sa môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

	� Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade 
s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním dôkladne otestovaný. V prípade 
materiálových alebo výrobných chýb máte 
zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše 
zákonné práva nie sú žiadnym spôsobom 
obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od 
dátumu nákupu. Záručná doba začína plynúť 
dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si 
uschovajte na bezpečnom mieste, pretože 
tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky 
prítomné už v čase nákupu je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu 
zakúpenia preukáže, že výrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania, podľa 
vlastného uváženia Vám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme. Záručná doba sa 
na základe poskytnutej záručnej reklamácie 
nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo 
opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok 
poškodený alebo nesprávne používaný 
alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu, a preto sa považujú za 
opotrebovateľné diely (napr. batérie, 
nabíjateľné batérie, hadice, atramentové 
kazety), ani na poškodenie krehkých častí, 
napr. spínačov alebo častí zo skla.

	� Postup v prípade poškodenia v 
záruke

Na zabezpečenie rýchleho spracovania svojej 
žiadosti postupujte podľa ďalej uvedených 
pokynov:

Pre všetky otázky majte pripravený 
pokladničný lístok a číslo výrobku 
(IAN 495456_2504) ako doklad o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku 
výrobku, gravúre výrobku, titulnej strane 
návodu (vľavo dole) alebo na nálepke na 
zadnej alebo spodnej strane výrobku.

Pri výskyte funkčných porúch alebo 
iných nedostatkov sa najprv telefonicky 
alebo e-mailom obráťte na ďalej uvedené 
servisné oddelenie.

Výrobok označený ako chybný potom môžete 
bezplatne zaslať na poskytnutú servisnú 
adresu, pričom priložte doklad o kúpe 
(pokladničný lístok) a uveďte, v čom spočíva 
nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stránke parkside-diy.com si môžete 
stiahnuť túto a mnohé ďalšie príručky. 
Týmto QR kódom sa dostanete priamo na 
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a 
pomocou vyhľadávacej masky vyhľadajte 
návody na obsluhu. Zadaním čísla výrobku 
(IAN) 495456_2504 sa dostanete na návod na 
obsluhu pre svoj výrobok.

	� Servis
	 �Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0800003409
	 E-pošta:	�parkside-diy.com

WARNING

Prije prve uporabe 
pažljivo pročitajte upute.

UPOZORENJE!

Ova signalna riječ 
označava opasnost 
visokog stupnja rizika 
koja, ako se ne izbjegne, 
može dovesti do smrti ili 
teške ozljede.

OPREZ!

Ova signalna riječ 
označava opasnost 
niskog stupnja rizika 
koja, ako se ne izbjegne, 
može dovesti lakše ili 
srednje teške ozljede.

Ova oznaka znači da je 
proizvod otporan na UV 
zračenje.

Ova oznaka znači da 
je proizvod otporan na 
vremenske uvjete.

KOLICA ZA VRTNO CRIJEVO

	� Uvod
Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. 
Time ste se odlučili za jedan vrlo kvalitetan 
proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, 
upoznajte se sa proizvodom. Za to pomno 
pročitajte slijedeće upute za uporabu i 
sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s 
navedenim uputama te u navedene svrhe. 
Sačuvajte ove upute na jednom sigurnom 
mjestu. U slučaju davanja proizvoda 
trećim osobama, izručite također svu 
pripadajuću dokumentaciju.

	� Uvjeti korištenja
Proizvod nije namijenjen za 
profesionalnu upotrebu.

Proizvod može držati crijevo sljedećih 
dimenzija:

Duljina (maks.) Promjer
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Sigurnosne napomene
	  Prije montaže proizvoda upoznajte se sa 

svim uputama za uporabu i sigurnosnim 
napomenama. Ukoliko proizvod dajete 
nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi 
također i sve upute.

	  OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE! 
PROIZVOD NE SMIJE DOSPJETI U 
DJEČJE RUKE.

	  OVAJ PROIZVOD NIJE IGRAČKA! Ovaj 
proizvod ne smiju koristiti djeca.

	  OPASNOST PO ŽIVOT I OPASNOST OD 
NEZGODA ZA MALU DJECU I DJECU! 
Djecu nikada nemojte ostaviti pored 
ambalažnog materijala bez nadzora. 
Opasnost od gušenja. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. Držite djecu uvijek 
podalje od proizvoda.

	  OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE! 
Osigurajte se da su svi dijelovi neoštećeni 
i pravilno montirani. U slučaju nestručne 
montaže prijeti opasnost od ozljeda. 
Oštećeni dijelovi mogu utjecati na 
sigurnost i funkcionalnost.

	  Postavljanje trebaju vršiti isključivo 
iskusne osobe!

	  Nemojte blokirati otvor crijeva prstima ili 
predmetima tijekom uporabe.

	  Kako biste izbjegli oštećenja od 
smrzavanja, tijekom zime pohranite kolica 
za crijevo na suho mjesto.

	  OPREZ! OPASNOST OD KLIZANJA! 
Pazite da tlo u blizini kolica za crijevo 
bude što je moguće suše i ravno.

	  Zatvorite slavinu za vodu kada se kolica 
za crijevu ne koriste.

	  Nemojte usmjeravati mlaz vode na 
električne uređaje!

	  Mlaz vode nemojte nikada usmjeravati 
prema ljudima niti prema životinjama!

	  UPOZORENJE! prije upotrebe se voda 
koja je zagrijana na visoku temperaturu 
ili je dugo stajala, a koja se može nalaziti 
u dovodnom vodu, ne smije usmjeravati 
prema osobama, životinjama ili biljkama.

	  	 Proizvod nije prikladan za 
opskrbu pitkom vodom.

	� Montaža
	  Pogledajte sl. A do H 
	  Otpustite spojne matice [6] kako biste 

skratili ili produljili prednju nogu  [4] i 
ručku  [5] na željenu duljinu. Nakon toga 
pritegnite spojne matice [6].

	  Ručkica za zatezanje [15] je sklopiva. Da 
biste je otvorili, jednostavno povucite 
ručkicu za zatezanje [15] prema dolje. Da 
biste je zatvorili pritisnite gumb „Press” i 
gurnite ručkicu u zatvoreni položaj.

	� Uporaba kolica za crijevo
	  Spojite jedan kraj dovodnog crijeva (nije 

isporučeno) na slavinu za vodu, a drugi 
kraj na spojnicu za crijevo [19]. Kolica 
za crijevo sada su spojena na slavinu 
za vodu.

	  Sada spojite crijevo (nije isporučeno) 
(treba ga namotati na bubanj) na unutarnji 
kraj kutne spojnice crijeva [18]. 

	  Umetnite crijevo kroz kotačić uvodnice 
crijeva  [7].

	  Rotirajte ručkicu za zatezanje [15] u smjeru 
kazaljke na satu da biste namotali crijevo.

	  Povucite crijevo da biste ga odmotali.

	� Nakon uporabe
	  Zatvorite dovod vode.
	  Odvojite dovodno crijevo od spojnice za 

crijevo [19].

	� Održavanje, čišćenje i njega
	  Za čišćenje koristite vlažnu krpu koja ne 

ostavlja dlačice.

	� Skladištenje
	  Pogledajte sl. I 
	  Odvojite dovodno crijevo od spojnice za 

crijevo [19].
	  Uštedite prostor: Otpustite spojne 

matice [6] kako biste skratili prednju 
nogu [4] i ručku [5].

	� Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih 
materijala koje možete zbrinuti na lokalnim 
mjestima za reciklažu.

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog 
proizvoda možete se raspitati kod vaše 
općinske ili gradske uprave.

	� Jamstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema 
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je 
ispitan prije isporuke. U slučaju pogreške 
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava 
protiv prodavatelja proizvoda. Vaša zakonska 
prava ni na koji način nisu ograničena našom 
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od 
datuma kupnje. Garantni rok počinje s 
datumom kupovine. Čuvajte originalni račun 
na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument 
potreban kao dokaz kupnje. 
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Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni 
u trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah 
nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje 
pokaže da je proizvod neispravan u materijalu 
ili izradi, mi ćemo ga, po našem izboru, 
besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni 
rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom 
za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i 
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio 
oštećen ili nepropisno korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga smatraju 
potrošnim dijelovima (npr. baterije, punjive 
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na 
oštećenja lomljivih dijelova, npr. prekidača ili 
dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se 
produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.

	� Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vašeg 
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite 
račun i broj artikla (IAN 495456_2504).

Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici 
na proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnici 
vaših uputa (dolje lijevo) ili naljepnici na 
stražnjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi 
nedostatci, prvo se obratite servisnoj odjelu 
koji je naveden u nastavku telefonski ili 
e-poštom.

Proizvod za koji je utvrđen kvar, uz prilaganje 
potvrde o kupnji (računa) i informacijama o 
nedostacima i kada su nastali, možete poslati 
na adresu servisa kojega ste obavijestili 
bez poštarine.

Ove i mnoge druge priručnike možete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas 
izravno na našu stranicu parkside-diy.com. 
Odaberite svoju zemlju i putem tražilice 
potražite upute za uporabu. Unosom broja 
artikla (IAN)  495456_2504 dospjet ćete do 
uputa za uporabu za svoj artikl.

	� Servis
	 �Servis Hrvatska

	 Tel.:	 0800805933
	 E-Mail:	� parkside-diy.com

WARNING Pažljivo pročitajte 
uputstvo pre prvog 
korišćenja.

UPOZORENJE!

Ova signalna reč 
označava opasnost 
sa visokim stepenom 
rizika koji će, ako se ne 
izbegne, dovesti do smrti 
ili teže povrede.

OPREZ!

Ova signalna reč ukazuje 
na opasnost sa niskim 
nivoom rizika koja, ako se 
ne izbegne, može dovesti 
do lakših do umerenih 
povreda.

Ovaj znak znači da je 
proizvod otporan na UV 
zračenje.

Ovaj znak znači da je 
proizvod otporan na 
vremenske prilike.

KOLICA SA MOTALICOM ZA 
BAŠTENSKO CREVO 

	� Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg proizvoda 
Odlučili ste se za kupovinu visokokvalitetnog 
proizvoda. Upoznajte se pre prve upotrebe 
sa proizvodom. Pročitajte u vezi toga pažljivo 
sledeće uputstvo za upotrebu i informacije u 
vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo kao 
što je opisano i za navedene oblasti upotrebe. 
Sačuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu. 
Predajte svu dokumentaciju trećem licu 
kojem dajete proizvod.

	� Predviđena namena
Ovaj proizvod nije namenjen za 
komercijalnu upotrebu.

Proizvod može da nosi crevo sledećih 
dimenzija:

Dužina (maks.) Prečnik
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Bezbednosne 
napomene

	  Pre montaže ovog proizvoda upoznajte 
se sa svim bezbednosnim napomenama 
i uputstvima za korišćenje. Vodite računa 
da priložite svu dokumentaciju kada ovaj 
proizvod dajete nekome.

	  OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! 
OVAJ PROIZVOD NE TREBA DA DOSPE 
U DEČIJE RUKE.

	  OVAJ PROIZVOD NIJE IGRAČA! Ovaj 
proizvod ne treba da koriste deca.

	  OPASNOST PO ŽIVOT I OPASNOST 
OD POVREDA ZA ODOJČAD I DECU! 
Nikada nemojte ostavljati decu bez 
nadzora sa ambalažnim materijalom. 
Postoji opasnost od gušenja. Deca obično 
nisu svesna te opasnosti. Decu uvek 
držite podalje od ovog proizvoda.

	  OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! 
Proverite da li su svi delovi neoštećeni i 
da li su pravilno montirani. Kod nepravilne 
instalacije postoji opasnost od povrede. 
Oštećeni delovi mogu da utiču na 
sigurnost i funkcionisanje.

	  Instalaciju treba da obavlja samo 
kvalifikovano lice!

	  Nemojte za vreme korišćenja 
zatvoriti otvor na crevu prstom ili 
stvaranjem otpora.

	  Da biste sprečili oštećenje usled 
smrzavanja, zimi čuvajte kolica za crevo u 
suvom stanju.

	  OPREZ! OPASNOST OD KLIZANJA! 
Vodite računa da pod u blizini kolica za 
crevo bude suv i ravan.

	  Zavrnite slavinu kada ne koristite kolica 
za crevo.

	  Nemojte usmeravati vodeni mlaz na 
električne uređaje!

	  Nikada nemojte usmeravati vodeni mlaz 
na ljude ili na kućne ljubimce!

	  UPOZORENJE! Pre upotrebe, voda koja 
je zagrejana na visoku temperaturu ili je 
duže vreme stajala, a koja može biti u 
dovodnom crevu, ne sme se usmeravati 
ka ljudima, životinjama ili biljkama.

	  	 Proizvod nije pogodan za 
snabdevanje pijaćom vodom.

	� Sastavljanje
	  Videti sl. od A do H 
	  Olabavite priključne navrtke [6] da biste 

produžili ili uvukli prednje nogare  [4] i 
ručku  [5] do željene dužine. Nakon toga 
zategnite navrtke [6].

	  Ručna kurbla [15] se može sklopiti. Da 
biste je otvorili, jednostavno povucite 
ručnu kurblu nadole [15]. Da biste je 
zatvorili, pritisnite dugme „Pritisni“  da 
biste gurnuli ručicu u zatvoreni položaj.

	� Korišćenje kolica za crevo
	  Povežite jedan kraj dovodnog creva (nije 

uključeno) sa slavinom, a drugi kraj sa 
spojnicom creva [19]. Kolica za crevo su 
sada povezana sa slavinom.

	  Sada povežite crevo (nije uključeno) (koje 
se namotava na bubanj) sa unutrašnjim 
krajem ugaone spojnice creva [18]. 

	  Provucite crevo kroz točak vođice creva 
[7].

	  Okrećite ručnu kurblu [15] u smeru kretanja 
kazaljki na satu da biste namotali crevo.

	  Izvucite crevo da biste ga odmotali.

	� Nakon korišćenja
	  Isključite dovod vode.
	  Odvojite dovodno crevo od spojnice creva 
[19].

	� Servisiranje, čišćenje i 
održavanje

	  Za čišćenje koristite blago navlaženu 
tkaninu koja je bez vlakana.

	� Skladištenje
	  Videti sl. I 
	  Odvojite dovodno crevo od spojnice creva 
[19].

	  Ušteda prostora: Olabavite priključne 
navrtke [6] da biste uvukli prednje 
nogare [4] i ručku [5].

	� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih 
materijala koje možete odlagati na lokalnim 
mestima za reciklažu.

Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog 
proizvoda možete saznati u vašoj opštinskoj 
ili gradskoj upravi.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da 
garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:
•	 da pozovete korisnički servis: 0800801807
•	 pošaljete e-mail na: parkside-diy.com
•	 posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, 
molimo da sačuvate fiskalni račun i date ga 
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA I GARANTNI LIST

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 
pravima i obavezama koje proističu iz Zakona 
o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu 
sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača 
po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru 
koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

•	 besplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

•	 zamenu aparata, u garantnom roku 
predviđenim ovom garancijskom izjavom, 
u slučaju da opravka nije moguća, ili

•	 ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac 
ima pravo da zahteva od prodavca 
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok počinje da važi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija 
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije 
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa 
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom 
roku, prodavac će izvršiti otklanjanje 
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku 
predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije 
i ostalih potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je preuzeo 
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog 
odsečka. U istom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni 
sve tehničke kvarove bez naknade, u 
zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen 

fiskalni račun sa datumom prodaje.

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na sam uređaj 
(požar, poplava, naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na uređaju posledica delovanja spoljnih 
uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi 
usled smrzavanja, oštećenja gumenih 
delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 
Uputstvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi 
treće neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u 
profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda:

Kolica sa motalicom za 
baštensko crevo 

Model: HG10591
IAN/Serijski 
broj: 495456_2504
Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG 

Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
Nemačka

Davalac garan‑
cije-uvoznik:

Lidl Srbija KD 
Prva južna radna 3 
22330 Nova Pazova 
Republika Srbija 
Tel. 0800190639 
E-mail: owim@lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potrošaču:

 
 
datum sa fiskalnog 
računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD 
Prva južna radna 3 
22330 Nova Pazova 
Republika Srbija 
Tel. 0800190639 
E-mail: owim@lidl.rs

	� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da će vaš zahtev biti brzo 
obrađen, pratite sledeća uputstva:

Za sva pitanja, pripremite račun i broj artikla 
(IAN 495456_2504) kao dokaz kupovine.

Nađite broj artikla na natpisnoj pločici na 
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj 
strani vašeg uputstva (dole levo) ili nalepnici 
na poleđini ili dnu proizvoda.

Ako dođe do funkcionalnih grešaka ili drugih 
kvarova, prvo kontaktirajte dole navedenu 
servisnu službu telefonom ili e-mailom.

Zatim možete besplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na adresu 
servisa koju ste dobili, prilažući račun 
(priznanicu) i detalje o tome šta je u kvaru i 
kada je nastao.

Možete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priručnike na parkside-diy.com. 
Skeniranjem ovog QR koda dospećete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite 
vašu zemlju i potražite uputstva za upotrebu 
koristeći masku za pretragu. Unošenjem 
broja artikla (IAN) 495456_2504 pristupićete 
uputstvu za upotrebu vašeg artikla.

	� Servis
	 �Servis Srbija

	 Tel.:	� 0800801807
	 E-Mail:	� parkside-diy.com

WARNING Citiți cu atenție 
instrucțiunile înainte de 
prima utilizare.

AVERTISMENT!

Acest cuvânt de 
avertizare indică un 
pericol cu grad ridicat de 
risc care, dacă nu este 
evitat, poate avea ca 
urmare moartea sau o 
rănire gravă.

PRECAUȚIE!

Acest cuvânt de 
avertizare indică un 
pericol cu grad scăzut 
de risc care, dacă nu 
este evitat, poate avea 
ca urmare o rănire 
ușoară până la medie.

Acest marcaj înseamnă 
că produsul este 
rezistent la UV.

Acest marcaj înseamnă 
că produsul este 
rezistent la intemperii.

CĂRUCIOR PENTRU FURTUN

	� Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului 
dumneavoastră produs. Ați ales un produs 
de înaltă calitate. Înainte de prima punere în 
funcțiune informați-vă cu privire la produs. 
Pentru aceasta citiți cu atenție următorul 
manual de utilizare și indicațiile de siguranță. 
Utilizați acest produs numai conform 
descrierii și instrucțiunilor de utilizare. Păstrați 
această instrucțiune într-un loc sigur. În caz 
că, dați produsul mai departe la terți, înmânați 
de asemenea și documentația acestuia.

	� Utilizarea conform destinației
Produsul nu este destinat pentru 
uzul comercial.

Produsul poate fi utilizat pentru un furtun cu 
următoarele dimensiuni:

Lungime (max.) Diametru
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Indicații de siguranță
	  Înainte de instalarea produsului 

familiarizați-vă cu toate instrucțiunile 
privind operarea și siguranța. Înmânați 
toate documentele la transferarea 
produsului unei terțe persoane.

	  PRECAUȚIE! PERICOL DE RĂNIRE! 
A NU SE LĂSA PRODUSUL LA 
ÎNDEMÂNA COPIILOR.

	  ACEST PRODUS NU ESTE O JUCĂRIE! 
Acest produs nu trebuie folosit de 
către copii.

	  PERICOL DE MOARTE ȘI DE 
ACCIDENTARE PENTRU BEBELUȘI 
ȘI COPII! Nu lăsați niciodată copiii 
nesupravegheați cu materialul de 
ambalare. Pericol de sufocare. Copii 
subapreciază adesea pericolele. Nu lăsați 
niciodată produsul la îndemâna copiilor.

	  PRECAUȚIE! PERICOL DE RĂNIRE! 
Vă rugăm să vă asigurați că nicio piesă 
nu este deteriorată și toate sunt corect 
asamblate. Există pericolul de rănire în 
cazul în care montarea nu este efectuată 
corespunzător. Piesele defecte pot 
influența siguranța și funcționarea.

	  Lăsați efectuarea instalării numai în seama 
persoanelor cu experiență!

	  În timpul utilizării nu închideți orificiul 
furtunului cu degetele sau cu obiecte.

	  Pentru evitarea deteriorării cauzată de 
îngheț, depozitați căruciorul pentru furtun 
într-un loc uscat în timpul iernii.

	  PRECAUȚIE! PERICOL DE 
ALUNECARE! Asigurați-vă că podeaua 
din apropierea căruciorului pentru furtun 
este cât mai uscată și plată.

	  Închideți robinetul de apă atunci când 
căruciorul pentru furtun nu este utilizat.

	  Nu îndreptați jetul de apă spre aparate 
electrice!

	  Nu îndreptați jetul de apă spre persoane 
sau animale!

	  AVERTIZARE! Înainte de utilizare, apa 
care a fost încălzită la o temperatură 
ridicată sau care a stat mult timp în 
stare de stagnare, care se poate afla în 
conducta de alimentare, nu trebuie să 
fie îndreptată către persoane, animale 
sau plante.

	  	 Produsul nu este potrivit pentru 
furnizarea de apă potabilă.

	� Instalarea
	  Vezi fig. A până la H 
	  Slăbiți piulițele olandeze [6] pentru 

a retrage sau extinde piciorul de 
susținere  [4] și mânerul [5] la lungimea 
dorită. Strângeți piulițele de îmbinare [6] 
după aceea.

	  Manivela manuală [15] este pliabilă. Pentru 
a-l deschide, trageți în jos manivela 
[15]. Pentru a-l închide, apăsați butonul 
„Press” pentru a împinge mânerul în 
poziția închisă.

	� Utilizarea căruciorului pentru 
furtun

	  Conectați un capăt al furtunului de 
alimentare (nu este inclus) la robinet 
și celălalt capăt la cuplajul furtunului 
[19]. Căruciorul pentru furtun este acum 
conectat la robinet.

	  Acum conectați furtunul (nu este inclus) 
(care trebuie înfășurat pe tambur) la 
capătul interior al cuplajului unghiular al 
furtunului [18]. 

	  Introduceți furtunul prin roata de ghidare a 
furtunului [7].

	  Rotiți manivela manuală [15] în 
sensul acelor de ceasornic pentru a 
înfășura furtunul.

	  Trageți furtunul pentru a-l derula.

	� După utilizare
	  Opriți alimentarea cu apă.
	  Deconectați furtunul de alimentare de la 

cuplajul furtunului [19].

RO
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	� Întreținerea, curățarea și 
îngrijirea

	  Folosiți pentru curățare o cârpă ușor 
umezită, fără scame.

	� Depozitarea
	  Vezi fig. I 
	  Deconectați furtunul de alimentare de la 

cuplajul furtunului [19].
	  Economisirea spațiului: Slăbiți piulițele 

olandeze  [6] pentru a retrage piciorul de 
susținere [4] și mânerul [5].

	� Înlăturare
Ambalajul este produs din materiale 
ecologice care pot fi eliminate la punctele 
locale de reciclare.

Puteți obține informații despre posibilitățile 
de eliminare a produsului de la 
administrația locală.

	� Garanţie
Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform 
unor standarde stricte de calitate și verificat 
temeinic înainte de livrare. În caz de 
defecţiuni de material sau de fabricaţie aveţi 
drepturi legale faţă de vânzătorul produsului. 
Drepturile dumneavoastră legale nu sunt 
limitate în niciun fel de garanţia menţionată 
mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani 
începând de la data achiziţiei. Durata 
garanţiei începe la data achiziţiei. Păstraţi 
chitanţa originală la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar pentru dovada 
achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările 
care sunt deja existente la momentul 
achiziţiei, trebuie anunţate imediat după 
despachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia 
produsului apare un defect de material sau 
de fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit 
produsul la alegerea noastră. Durata de 
garanţie nu se prelungește după aprobarea 
unei cerinţe de garanţie. Aceasta este valabil 
și pentru piesele schimbate și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreţinut în 
mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi 
de producţie. Această garanţie nu acoperă 
piesele componente ale produsului, care 
prezintă urme normale de uzură și care sunt 
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, 
acumulatoare, furtunuri, cartușe de vopsea) 
și nici deteriorările la nivelul pieselor casante, 
de exemplu întrerupătoare sau piese fabricate 
din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de 
conformitate apărute în cadrul termenului de 
garanţie prelungeşte termenul de garanţie 
legală de conformitate şi cel al garanţiei 
comerciale şi curge, după caz, din momentul 
la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentării produsului la vânzător/
unitatea service până la aducerea produsului 
în stare de utilizare normală şi, respectiv, 
al notificării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a produsului 
către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un 
nou termen de garanţie care curge de la data 
preschimbării produsului.

	� Modul de desfăşurare în caz de 
garanţie

Pentru a putea asigura o procesare rapidă a 
cererii dumneavoastră, vă rugăm să urmați 
următoarele indicații:

Vă rugăm să țineți la îndemână bonul de casă 
și numărul articolului (IAN 495456_2504) ca 
dovadă pentru achiziția dumneavoastră.

Vă rugăm să luați numărul de produs de pe 
plăcuța cu tipul de construcție de pe produs, 
gravura de pe produs, pagina principală a 
instrucțiunii de utilizare (jos, stânga) sau de 
pe spatele sau fundul produsului.

În cazul în care, apar erori de funcționare 
sau alte defecțiuni, contactați mai întâi prin 
telefon sau prin e-mail, departamentul de 
service menționat în continuare.

Dumneavoastră puteți să expediați atunci 
un produs considerat ca fiind defect, 
adăugând chitanța de plată (bonul de casă) și 
menționând, în ce constă defecțiunea și când 
a apărut aceasta, fără cheltuieli poștale, la 
adresa de service comunicată.

La parkside-diy.com puteți să vedeți 
și să descărcați acest manual și multe 
altele. Cu acest cod QR ajungeți direct 
la parkside-diy.com. Selectați țara 
dumneavoastră și căutați manualele 
de utilizare prin motorul de căutare. 
Dacă introduceți numărul de articol 
(IAN) 495456_2504 ajungeți la manualul de 
utilizare pentru articolul dumneavoastră.

	� Service
	 �Service România

	 Tel.:	� 0800890605
	 E-Mail:	� parkside-diy.com

WARNING
Преди първото 
използване 
прочетете 
внимателно 
ръководството.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Тази сигнална 
дума указва 
опасност с 
висока степен 
на риск, която, 
ако не бъде 
избегната, може 
да доведе до 
смърт или тежко 
нараняване.

ПРЕДПАЗЛИВОСТ!

Тази сигнална 
дума указва 
опасност с ниска 
степен на риск, 
която, ако не 
бъде избегната, 
може да причини 
леко до средно 
нараняване.

Този знак 
означава, че 
продуктът е 
UV‑устойчив.

Този знак 
означава, че 
продуктът е 
устойчив на 
атмосферни 
влияния.

КОЛИЧКА ЗА МАРКУЧ ΚΉΠΟΥ

	� Увод
Поздравяваме Ви с покупката на този нов 
продукт. Вие избрахте висококачествен 
продукт. Преди първия пуск се запознайте 
с продукта. За целта внимателно 
прочетете упътването за обслужване и 
инструкциите за безопасност. Използвайте 
продукта само съгласно описанието 
и за посочените области на употреба. 

Съхранявайте настоящото упътване на 
сигурно място. При предоставяне на 
продукта на трети лица предавайте с него 
и цялата документация.

	� Употреба по предназначение
Продуктът не е предназначен за 
професионално приложение.

Продуктът може да носи маркуч със 
следните размери:

Дължина (макс.) Диаметър
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Указания за 
безопасност

	  Преди монтажа на продукта се 
запознайте с всички указания за 
работа и безопасност. Предавайте 
всички документи при предаване на 
продукта на трети лица.

	  ПРЕДПАЗЛИВОСТ! ОПАСНОСТ ОТ 
НАРАНЯВАНЕ! ПРОДУКТЪТ НЕ БИВА 
ДА ПОПАДА В РЪЦЕТЕ НА ДЕЦА.

	  ТОЗИ ПРОДУКТ НЕ Е ИГРАЧКА! Този 
продукт не трябва да се използва 
от деца.

	  ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКИ ЗА 
БЕБЕТА И ДЕЦА! Никога не оставяйте 
деца с опаковъчния материал без 
наблюдение. Съществува опасност от 
задушаване. Децата често подценяват 
опасностите. Винаги дръжте децата 
далеч от продукта.

	  ПРЕДПАЗЛИВОСТ! ОПАСНОСТ 
ОТ НАРАНЯВАНЕ! Уверете се, че 
няма повредени части и че всички 
части са монтирани правилно. При 
неправилен монтаж съществува 
опасност от нараняване. Повредени 
части могат да нарушат безопасността 
и функционирането.

	  Възлагайте извършването на монтажа 
само на компетентни лица!

	  По време на употребата не затваряйте 
отвора на маркуча с пръсти 
или предмети.

	  За да избегнете повреди от 
замръзване, през зимата съхранявайте 
количката за маркуч суха.

	  ПРЕДПАЗЛИВОСТ! ОПАСНОСТ ОТ 
ПОДХЛЪЗВАНЕ! Уверете се, че подът 
в близост до количката за маркуч е по 
възможност сух и равен.

	  Затваряйте водопроводния кран, 
когато количката за маркуч не 
се използва.

	  Не насочвайте водната струя към 
електрически уреди!

	  Не насочвайте водната струя към хора 
или животни!

	  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Преди употреба 
вода, която е била нагрята до 
висока температура или е застояла 
продължително време и може да 
се намира в захранващата линия, 
не трябва да се насочва към хора, 
животни или растения.

	  	 Продуктът не е подходящ за 
доставяне на питейна вода.

	� Монтаж
	  Вижте фиг. A до H 
	  Разхлабете съединителните гайки [6], 

за да приберете или изкарате предния 
опорен крак [4] и дръжката [5] 
до желаната дължина. След това 
затегнете съединителните гайки [6].

	  Ръчната манивела [15] може да се 
сгъва. За да я отворите, издърпайте 
ръчната манивела [15] надолу. За 
да я затворите, натиснете бутона 
„Натисни“, за да натиснете дръжката в 
затворено положение.

	� Използване на количката за 
маркуч

	  Свържете единия край на захранващия 
маркуч (не е включен) към крана, 
а другия край свържете към 
съединението за маркуч [19]. Количката 
за маркуча вече е свързана към крана.

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият 
адрес не е адрес на сервиза. Първо 
се свържете с горепосочения 
сервизен център.

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ
Щифтсбергщрасе 1
74167 Некарсулм
Германия

* Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата 
на законовата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде 
извършен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача. Вие имате 
право на пропорционално намаляване 
на цената или на разваляне на договора 
при наличие на условията на чл. 33, ал. 3 
от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на 
законовата гаранция са регламентирани 
в глава трета, раздел II и III и в глава 
четвърта на ЗПЦСЦУПС

	� Процедиране в случай на 
рекламация

За да се гарантира бърза обработка 
на Вашата поръчка, моля, следвайте 
посочените указания:

Моля, при всички запитвания дръжте 
на разположение касовия бон и номера 
на артикула (IAN  495456_2504) като 
доказателство за покупката.

Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка на продукта, върху 
гравюра на продукта, на заглавната 
страница на настоящото ръководство 
(долу вляво) или върху стикера от горната 
или долната страна на продукта.

При възникнали функционални дефекти 
или други повреди първо се свържете по 
телефона или по електронната поща с 
посочения по-долу сервиз.

Продукта, който е регистриран като 
дефектен, можете да изпратите след 
това без пощенски разходи на посочения 
Ви сервиз, като приложите документ за 
закупуването (касов бон) и описание, 
в какво се състои повредата и кога 
е възникнала.

На parkside-diy.com можете да разгледате 
и изтеглите това и много други 
ръководства. Този QR код Ви отвежда 
директно до parkside-diy.com. Изберете 
Вашата страна и посредством маската 
за търсене намерете ръководствата за 
експлоатация. Въвеждането на номера на 
артикула (IAN)  495456_2504 ще Ви отведе 
до ръководството за експлоатация на 
Вашия артикул.

	� Сервиз
	 �Сервиз България

	 Телефон:	 008001184980
	 Е-мейл:	 parkside-diy.com

	  Сега свържете маркуча (не е включен) 
(за навиване върху барабана) към 
линейния край на ъгловото съединение 
на маркуча [18].

	  Вкарайте маркуча през колелцето за 
направляване на маркуча [7].

	  Завъртете ръчната манивела  [15] по 
посока на часовниковата стрелка, за да 
навиете маркуча.

	  Издърпайте маркуча, за да го развиете.

	� След употребата
	  Спрете водоподаването.
	  Извадете захранващия маркуч от 

съединението за маркуч [19].

	� Поддръжка, почистване и 
грижи

	  За почистване използвайте леко 
навлажнена кърпа без власинки.

	� Съхранение
	  Вижте фиг. I 
	  Извадете захранващия маркуч от 

съединението за маркуч [19].
	  Пестене на място: Разхлабете 

съединителните гайки  [6], за да 
приберете предния опорен крак [4] и 
дръжката  [5].

	� Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични 
материали, които може да предадете в 
местните пунктове за рециклиране.

Относно възможностите за отстраняване 
на излезлия от употреба продукт като 
отпадък се информирайте от Вашата 
общинска или градска управа.

	� Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. В случай на несъответствие 
на продукта с договора за продажба 
Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта 
при условията и в сроковете, определени в 
глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта 
от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените 
разпоредби, не се ограничават от 
нашата по-долу представена търговска 
гаранция, не са свързани с разходи 
за потребителите и независимо от 
нея продавачът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за 
продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата 
на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказателство 
за покупката. Ако в рамките на три 
години от датата на закупуване на този 
продукт се появи дефект на материала 
или производствен дефект, продуктът 
ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефектният уред, 
касовата бележка (касовият бон), както 
и всички други документи, установяващи 
наличието на дефект и писмено да се 
обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит 
от нашата гаранция, Вие ще получите 
обратно ремонтирания или нов продукт. 
В случай на замяна на дефектна стока 
първоначалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват. В 
случай на ремонт на дефектна стока, 
срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално 
наличните и установени повреди и 

дефекти още при покупката трябва да се 
съобщи веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след изтичане на 
гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и 
добросъвестно изпитан преди доставка. 
Гаранцията важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. Гаранцията 
не обхваща консумативите, както и 
частите на продукта, които подлежат 
на нормално износване, поради което 
могат да бъдат разглеждани като 
бързо износващи се части (например 
филтри или приставки) или повредите 
на чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от 
стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е 
повреден поради неправилно използване 
или в резултат на неосъществяване на 
техническа поддръжка. За правилната 
употреба на продукта трябва точно да 
се спазват всички указания в упътването 
за експлоатация. Предназначение и 
действия, които не се препоръчват от 
упътването за експлоатация или за които 
то предупреждава, трябва задължително 
да се избягват. Продуктът е предназначен 
само за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и при 
интервенции, които не са извършени 
от клона на нашия оторизиран сервиз, 
гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка 
на Вашия случай, следвайте следните 
указания: 

• �За всички запитвания подгответе 
касовата бележка и идентификационния 
номер (IAN  495456_2504) като 
доказателство за покупката.

• �Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка.

• �При възникване на функционални или 
други дефекти първо се свържете 
по телефона или чрез имейл с 
долупосочения сервизен отдел. След 
това ще получите допълнителна 
информация за уреждането на 
Вашата рекламация.

• �След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния продукт 
на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите 
касовата бележка (касовия бон) и 
посочите писмено в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. За да 
се избегнат проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е 
посочен. Осигурете изпращането да 
не е като експресен товар или като 
друг специален товар. Изпратете уреда 
заедно с всички принадлежности, 
доставени при покупката, и 
осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз/
извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие ще 
Ви направи предварителна калкулация. 
Можем да обработваме само уреди, които 
са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на 
клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта.
Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен платеж, 
като експресен или друг специален товар – 
не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето 
на изпратените от Вас дефектни уреди. 

Сервизно обслужване
България 
Тел.:	 008001184980 
Е-мейл:	parkside-diy.com
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WARNING Διαβάστε προσεκτικά 
τις οδηγίες πριν την 
πρώτη χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Αυτό το σύμβολο με 
την προειδοποιητική 
λέξη υποδεικνύει 
έναν υψηλό βαθμό 
κινδύνου, ο οποίος, 
αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να έχει ως 
συνέπεια θάνατο ή 
σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Αυτό το σύμβολο με 
την προειδοποιητική 
λέξη υποδεικνύει 
έναν κίνδυνο 
χαμηλού βαθμού, 
ο οποίος, αν δεν 
αποφευχθεί, μπορεί 
να προκαλέσει 
ελαφρύ έως μέτριο 
τραυματισμό.
Αυτό το σημάδι 
σημαίνει ότι το 
προϊόν είναι 
ανθεκτικό 
στην υπεριώδη 
ακτινοβολία.
Αυτό το σύμβολο 
σημαίνει ότι το 
προϊόν είναι 
ανθεκτικό στις 
καιρικές συνθήκες.

ΚΑΡΟΎΛΙ ΓΙΑ ΛΆΣΤΙΧΟ ΚΉΠΟΥ

	� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου 
σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα προϊόν 
άριστης ποιότητας. Πριν από την πρώτη 
θέση σε λειτουργία εξοικειωθείτε με το 
προϊόν. Για το σκοπό αυτό διαβάστε 
προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες χρήσης 
και υποδείξεις ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε 
το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για 
τους αναφερόμενους τομείς εφαρμογής. 
Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες σε έναν ασφαλή 
χώρο. Παραδώστε όλα τα έγγραφα κατά τη 
μεταβίβαση του προϊόντος σε τρίτο.

	� Προβλεπόμενη χρήση
Το προϊόν δεν προορίζεται για 
επαγγελματική χρήση.

Το προϊόν μπορεί να φέρει ένα λάστιχο με τις 
ακόλουθες διαστάσεις:

Μήκος (μέγ.) Διάμετρος
60 m 13 mm (1⁄2")
35 m 19 mm (3⁄4")

Υποδείξεις ασφαλείας
	  Εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες χρήσης 

και τις υποδείξεις ασφαλείας πριν τη 
συναρμολόγηση του προϊόντος. Σε 
περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος 
σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα 
τα έγγραφα.

	  ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΟ 
ΠΡΟΪΟΝ ΣΕ ΠΑΙΔΙΚΑ ΧΕΡΙΑ.

	  ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ 
ΠΑΙΧΝΙΔΙ! Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται από παιδιά.

	  ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΓΙΑ ΤΗ ΖΩΗ ΚΑΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ! 
Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά να παίζουν 
με τα υλικά συσκευασίας χωρίς επιτήρηση. 
Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας. Τα παιδιά 
υποτιμούν συχνά τους κινδύνους. Κρατάτε 
πάντα τα παιδιά μακριά από το προϊόν.

	  ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ! Βεβαιωθείτε 
ότι κανένα από τα μέρη δεν είναι 
ελαττωματικό και ότι όλα τα μέρη έχουν 
τοποθετηθεί σωστά. Σε περίπτωση 
εσφαλμένης συναρμολόγησης υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού. Τα ελαττωματικά 
μέρη είναι πιθανόν να έχουν επιπτώσεις 
στην ασφάλεια και την ορθή λειτουργία.

	  Η εγκατάσταση πρέπει να γίνεται 
αποκλειστικά από έσπειρα άτονα!

	  Μην κλείνετε το άνοιγμα του λάστιχου με 
τα δάχτυλά σας ή άλλα αντικείμενα κατά 
τη χρήση.

	  Για να αποφύγετε τη φθορά από τον 
παγετό, αποθηκεύστε το καροτσάκι με 
ρόδες για λάστιχο σε ξηρό χώρο κατά τη 
διάρκεια του χειμώνα.

	  ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΟΛΙΣΘΗΣΗΣ! 
Βεβαιωθείτε ότι το έδαφος κοντά στο 
καροτσάκι με ρόδες για λάστιχο είναι όσο 
το δυνατόν πιο στεγνό και επίπεδο.

	  Κλείνετε τη βρύση όταν το καροτσάκι με 
ρόδες για λάστιχο δεν χρησιμοποιείται.

	  Μην κατευθύνετε τη δέσμη νερού σε 
ηλεκτρικές συσκευές!

	  Μην κατευθύνετε τη δέσμη νερού σε 
άτομα ή ζώα!

	  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πριν από τη χρήση, 
τυχόν νερό που έχει θερμανθεί σε υψηλή 
θερμοκρασία ή έχει παραμείνει στάσιμο 
για μεγάλο χρονικό διάστημα και το οποίο 
μπορεί να βρίσκεται στη γραμμή παροχής, 
δεν πρέπει να κατευθύνεται σε άτομα, 
ζώα ή φυτά.

	  	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο 
για τη μεταφορά πόσιμου νερού.

	� Συναρμολόγηση
	  Βλ. εικ. A έως H 
	  Χαλαρώστε τα περικόχλια [6] για να 

μαζέψετε ή να επεκτείνετε την μπροστινή 
βάση  [4] και τη λαβή [5] στο επιθυμητό 
μήκος. Στη συνέχεια, σφίξτε τα παξιμάδια 
σύνδεσης [6].

	  Η μανιβέλα [15] είναι πτυσσόμενη. Για να 
την ανοίξετε, απλά τραβήξτε τη μανιβέλα 
[15]προς τα κάτω. Για να την κλείσετε, 
πατήστε το κουμπί «Press» για να 
ωθήσετε τη λαβή στην κλειστή θέση.

	� Χρήση καροτσιού με ρόδες για 
λάστιχο

	  Συνδέστε το ένα άκρο του σωλήνα 
παροχής (δεν περιλαμβάνεται) στη βρύση 
και το άλλο άκρο στον σύνδεσμο [19]. Το 
τρόλεϊ λάστιχου είναι τώρα συνδεδεμένο 
με τη βρύση.

	  Συνδέστε τώρα το λάστιχο (δεν 
περιλαμβάνεται) (που θα τυλιχτεί στο 
τύμπανο) στο εσωτερικό άκρο του 
γωνιακού συνδέσμου [18]. 

	  Εισαγάγετε το λάστιχο μέσα από τον 
τροχό καθοδήγησης [7].

	  Περιστρέψτε το μανιβέλα [15] δεξιόστροφα 
για να τυλίξετε το λάστιχο.

	  Τραβήξτε το λάστιχο για να το ξετυλίξετε.

	� Μετά τη χρήση
	  Κλείστε την παροχή νερού.
	  Αποσυνδέστε τον σωλήνα παροχής από 

τον σύνδεσμο [19].

	� Συντήρηση, καθαρισμός και 
φροντίδα

	  Χρησιμοποιήστε ένα ελαφρώς υγρό πανί 
χωρίς χνούδι για τον καθαρισμό.

	� Αποθήκευση
	  Βλ. εικ. I 
	  Αποσυνδέστε τον σωλήνα παροχής από 

τον σύνδεσμο [19].
	  Εξοικονομήστε χώρο: Χαλαρώστε τα 

περικόχλια [6] για να μαζέψετε ή να 
επεκτείνετε την μπροστινή βάση [4] και τη 
λαβή  [5].

	� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά 
προς το περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να 
διαθέσετε στους χώρους ανακύκλωσης της 
περιοχής σας.

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις 
αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.

	� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα 
με αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, έχετε 
νόμιμα δικαιώματα έναντι του πωλητή του 
προϊόντος. Τα νομικά σας δικαιώματα δεν 
περιορίζονται με οιονδήποτε τρόπο από την 
αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται 
σε 3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο 
χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς 
σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο 
απαιτείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία 
υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της αγοράς, 
πρέπει να αναφέρονται χωρίς καθυστέρηση 
μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών 
από την ημερομηνία αγοράς αυτό το προϊόν 
πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα υλικού ή 
κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή 
αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη 
δική μας επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν 
επεκτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης 
από την ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. 
Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία 
έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο 
προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό 
χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο 
υλικό και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα 
οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα (π.χ., 
μπαταρίες, επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, 
εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια χρώματος), 
ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, 
όπως διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει 
εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία 
του αιτήματος σας, ακολουθήστε τις 
παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη την 
ταμειακή απόδειξη και τον αριθμό προϊόντος 
(IAN 495456_2504) ως αποδεικτικό 
της αγοράς.

Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην 
πινακίδα τύπου που υπάρχει στο προϊόν, 
είναι χαραγμένη στο προϊόν, στο εξώφυλλο 
αυτών των οδηγιών (κάτω αριστερά) ή στο 
αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά 
του προϊόντος.

Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα 
λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώματα, 
επικοινωνήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου 
ή email με το τμήμα εξυπηρέτησης που 
αναφέρεται παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως 
ελαττωματικό, μπορείτε κατόπιν να το 
αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη 
στην γνωστοποιημένη σε εσάς διεύθυνση 
εξυπηρέτησης πελατών, επισυνάπτοντας την 
απόδειξη αγοράς (ταμειακή απόδειξη) και 
υποδεικνύοντας ποιο είναι το ελάττωμα και 
πότε εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside-diy.com μπορείτε να 
κατεβάσετε αυτό και πολλά άλλα εγχειρίδια. 
Με αυτόν τον κωδικό QR, θα μεταβείτε 
απευθείας στη σελίδα parkside-diy.com. 
Επιλέξτε τη χώρα σας και, μέσω της μάσκας 
αναζήτησης, αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 495456_2504 θα μεταβείτε στις οδηγίες 
χρήσης για το προϊόν σας.
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